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Förord

Att skriva en biografi över Alexander den store ställer en oundvikligen inför en rad ordningsfrågor rörande språket. Jag har valt att använda de nya kronologiska beteckningarna f.v.t. (före vår tideräkning) och v.t. (vår tideräkning). De traditionella uttrycken före Kristus och efter Kristus är i mitt tycke så uppenbart religiöst-kulturellt partiska och anakronistiska att de blir olämpliga i en bok som den här. Fast jag är medveten om att detta nya bruk inte ändrar den religiösa subjektiviteten i det västerländska kronologiska systemet – det bara maskerar den en aning.

Citaten från den antike historieskrivaren Arrianos är översatta från grekiskan av Ingemar Lagerström och är hämtade från 2003 års svenska utgåva. Plutarchoscitaten kommer från 1947 års svenska översättning från grekiskan av Carl Theander och är något moderniserade. Citaten från Curtius, Diodoros och Justinus är översatta av mig från de engelskspråkiga vetenskapliga utgåvor som står i källoch litteraturförteckningen.

Inom antikforskningen finns ett vedertaget system för indelning av texterna. Liksom Bibeln har sina kapitel och verser oberoende av utgåva och språk har de antika texterna sin numrering. Jag har valt att följa den gängse styckeindelningen, utom vad gäller Plutarchos. Där har jag föredragit den numrering som finns i Loeb Classical Librarys utgåva från 1919. Indelningen skiljer sig något från Teubners edition II. 2 Parallelae Vitae (Leipzig 1968) som ibland förekommer i facklitteraturen.

Person- och ortnamn har transkriberats från grekiskan. Dock har jag gjort undantag för hävdvunna försvenskade/latiniserade namn om sådana existerar – så har exempelvis huvudpersonens grekiska namnform Alexandros blivit Alexander. Ortnamn inom parentes anger platsens nuvarande namn.

På Alexanders tid var myntsystemet grundat på vikt. En talent motsvarade cirka 26,2 kilogram. Det gick 6 000 drachmer på en talent och 6 oboler på en drachma. Det fanns flera olika längdmått: större avstånd mättes oftast i stadier, och en stadion motsvarade ungefär 180 meter.



Skrivandet må vara ett ensamarbete, men den färdiga boken är sannerligen inte någon soloprestation. Först och främst vill jag tacka min hustru Carin och mina barn Ebba och Gustav för deras positiva inställning till mitt författande, trots mina utdragna sejourer på Universitetsbiblioteket och framför datorn. Ett stort tack går också till mina föräldrar Elsa och Stig Liljegren för deras aldrig sviktande engagemang under arbetets gång. Vidare vill jag rikta ett varmt tack till mina svärföräldrar Inger och Gert Ljungblad för deras stöd under vistelserna i Ringestena i Västergötland. En tacksamhetens tanke går även till vännen Georg Cederskog, Dagens Nyheters USAkorrespondent i Washington, som generöst har delat med sig av sitt språkliga kunnande, samt fil.dr Jenny Wallensten vid Svenska institutet i Athen, som varit mig till stor hjälp genom sin skarpsynta fackgranskning av manuskriptet. Jag tackar också Chr. Gorm Tortzen, lektor i grekiska, latin och oldtidskundskab vid Helsingør Gymnasium och Københavns Universitet, och Fredrik Helander vid Medelhavsmuseet i Stockholm för värdefulla synpunkter på delar av texten. Ett kollektivt tack riktas dessutom till alla på förlaget som har varit involverade i produktionen.

Slutligen vill jag sända ett tack till följande personer och grupper för ständig inspiration: Homeros, Herodotos, Thukydides, Voltaire, August Strindberg, Jack Kerouac, Charles Bukowski, Mika Waltari, Frans G. Bengtsson, Eyvind Johnson, Tomas Tranströmer, Sture Linnér, Ingemar Lagerström, Garbochock, Robert Johnson, Muddy Waters, Howlin’ Wolf, Miles Davis, John Coltrane, Thelonious Monk, Mose Allison, Bob Dylan, Velvet Underground, The Stooges, Patti Smith, Sex Pistols, Mohandas Karamchand Gandhi, Moder Teresa och Karl Grunewald.



Bengt Liljegren

Lund den 1 mars 2005


Prolog

Kvällen den 29 maj år 323 före vår tideräkning var en kväll som alla andra i Babylon. Den blåglaserade Ishtarporten var stängd och fastän solen gått ned låg försommarhettan som fuktigt ylle över den 1 500 år gamla metropolen. Från de kungliga palatsen ringlade rökelse och myrra upp mot de berömda hängande trädgårdarna och vidare i riktning mot tempeltornet Etemenanki – Bibelns Babels torn. Runt om i staden festade de rusiga officerarna och soldaterna i sällskap med sina asiatiska älskarinnor och älskare. Somliga firade för att de efter elva år i fält skulle få åka hem till Makedonien, andra för att de inom kort skulle ge sig iväg på ett nytt krigsföretag mot Arabien.

Också Alexander borde ha varit en lycklig man denna afton. Alla hans drömmar hade gått i uppfyllelse. Han hade lagt under sig allt land från nuvarande Albanien i väster till floden Indus i öster. Han hade överträffat förebilderna Herakles och Dionysos och var lika berömd som sin hjälte Akilles: han var kung över Makedonien, hegemon över de grekiska stadsstaterna, farao och gud i Egypten, envåldshärskare i Asien och herre över rajorna i Indien. Och han hade planer på nya erövringar ända bort till Atlanten. Dessutom var hustrun Roxane äntligen gravid. Efter fyra års äktenskap skulle snart en tronföljare födas.

Ändå var inte Alexander tillfreds.

Saknaden efter den bortgångne och älskade vapenbrodern Hefaistion var fortfarande stor. Greken Plutarchos skriver att det tycktes som om Alexander inte riktigt visste vad han skulle göra med resten av sitt liv. Han hade vunnit hela världen men förlorat sin själ.

Efter ett stort gästabud hos amiral Nearchos övertalades Alexander att fortsätta vidare till en mindre, men mer uppsluppen, fest hos gode vännen Medios. Drickandet eskalerade. Till åminnelse av stordrinkaren Herakles död beställde Alexander fram en väldig bägare med vin – enligt ögonvittnet Efippos skall den ha rymt hela sex liter. Han tog dryckeskärlet, och sedan gästerna sjungit en hyllningssång till honom tömde han det under applåder. Omedelbart därefter skrek han till ”som om han träffats av ett våldsamt slag”.1 Vännerna fick släpa den svårt omtöcknade kungen till hans rum i Nebukadnessars gamla palats.

Ett annat samtida vittnesbörd, de kungliga dagböckerna, nämner inget om skålen till Herakles utan berättar istället att Alexander kände sig febrig då han lämnade festen i gryningen.

Källskrifterna är dock eniga om att han var sjuk dagen därpå. För att dämpa sin höga feber och komma undan den heta värmen tog han ett svalkande bad. På kvällen drack han åter med kamratkrigaren Medios. Kroppstemperaturen steg igen och han sov därför i det svala badhuset. Följande morgon flyttade han tillbaka till sängkammaren och tillbringade dagen med att spela tärning med Medios. Sent på kvällen badade han, intog en lätt måltid och förrättade de dagliga offren till gudarna. Febern var likväl fortsatt hög under natten. Den 2 juni låg han i badhuset och diskuterade expeditionen till Arabien med Nearchos och andra befälhavare. Även de följande dagarna tillbringades i badhuset med fälttågsplanering, tillsättningar av tjänster och annat administrativt arbete. Men krafterna var på upphällningen.

Den 5 juni flyttades han tillfälligt till palatset på andra sidan Eufrat, men febern ville inte ge med sig. Nästa dag var han så illa däran att tjänarna nödgades bära ut honom till offerplatsen för att han skulle kunna sköta sin plikt mot gudarna. På kvällen gav han signetringen åt Perdikkas som ett tecken på att generalen hädanefter fick ta ansvar för rutinärendena.

Alexander blev allt sämre, och tillståndet förbättrades inte av att han släckte den brännande törsten med vin. Den 7 juni var han så sjuk att han inte kunde tala. Dagen därpå krävde de meniga makedoniska soldaterna, som fruktade att officerarna hemlighöll kungens död, att få se honom. Genom hot tvingade de livvakterna att öppna dörrarna till palatset. Under tystnad defilerade de förbi den döende kungens bädd. Alexander, som var oförmögen att yttra sig, lyfte sakta högerhanden till hälsning, såg på var och en av sina trogna veteraner och nickade när de passerade. Sedan föll han i koma.

Då Alexander vaknade upp var Nearchos, Seleukos, Ptolemaios och de andra höga befälhavarna samlade runt sängen. En lätt bris svepte in i det kvava rummet. Alla var införstådda med att han inte hade lång tid kvar. Alexander bad dem att föra hans kvarlevor till Ammons tempel i Siwaoasen i Egypten. När de frågade åt vem han överlämnade sitt imperium viskade han knappt hörbart: ”Till den bäste.”2

Den 10 juni om aftonen år 323 avled Alexander III av Makedonien. Han hade drygt en månad kvar till sin 33-årsdag.3 Senare generationer förärade honom tillnamnet den store.
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